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Art. 41 Art. 41

De voorgestelde nieuwe tekst van artikel 414, §2,
WIB92 vervangen als volgt :

Remplacer le nouveau texte proposé de
l’article 414, § 2, CIR 92 par la disposition suivante:

«Geschiedt de kennisgeving van de in artikel 375,
§ 1, bedoelde beslissing na de ingebrekestelling niet
binnen de termijnen voorzien in artikel 1385undecies
van het Gerechtelijk Wetboek, dan is de in § 1
bedoelde nalatigheidsinterest niet verschuldigd voor
het gedeelte van de aanslag dat hoger is dan het over-
eenkomstig artikel 410 vastgestelde bedrag, gedu-
rende het tijdperk dat loopt vanaf de eerste dag van de
maand die volgt op die waarin de termijn van
12 maanden verstrijkt en die afloopt op het einde van
de maand waarin de beslissing van de directeur wordt
betekend.»

«À défaut de notification de la décision postérieure
à la mise en demeure visée à l’article 375, § 1er, dans les
délais fixés à l’article 1385undecies du Code judi-
ciaire, l’intérêt de retard prévu au § 1er n’est pas dû sur
la partie de la cotisation qui excède le montant déter-
miné conformément à l’article 410, pendant la
période qui débute le premier jour du mois qui suit
celui au cours duquel le délai de 12 mois expire et se
termine à la fin du mois au cours duquel la décision du
directeur est signifiée.»

Zie: Voir :
Gedr. St. van de Senaat : Documents du Sénat :

1-966 - 1997/1998: 1-966 - 1997/1998:

Nr. 1: Ontwerp overgezonden door de Kamer van volksvertegenwoor-
digers.

No 1: Projet transmis par la Chambre des représentants.

Nr. 2 : Amendement. No 2: Amendement.



1-966/3 -1997/1998 ( 2 )

Verantwoording Justification

Het is niet rechtvaardig dat de belastingplichtige nalatigheids-
intresten zou moeten betalen gedurende de periode, na de eerste
twaalf maanden, die de administratieve overheid zichzelf toekent
om het bezwaarschrift te onderzoeken en een uitspraak te doen.
Het amendement strekt ertoe de loop van deze interesten te schor-
sen gedurende deze bijkomende onderzoekstermijn van zes maan-
den of, in voorkomend geval, meer.

Il serait injuste que le contribuable doive payer des intérêts de
retard durant la période postérieure aux douze premiers mois que
l’autorité administrative s’accorde pour examiner la réclamation
et se prononcer. L’amendement vise à suspendre le cours de ces
intérêts pendant ce délai d’examen complémentaire de six mois
ou, le cas échéant, d’une durée supérieure.

Johan WEYTS.
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